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Poistná zmluva č. 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 

Poistník: 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
IČO: 00 156 752 
IČ DPH: SK2020480198 
DIČ: 2020480·198 
štatutárny orgán: Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
Okr. súd Bratislava 1, Obch. reg: oddiel: Pš, vložka č. 32/B 

Poistení: 
Všetci minulí, súčasní a budúci riaditelia štátneho podniku, jeho štatutárni zástupcovia, vedúci 
odštepného závodu štátneho podniku, zamestnanci, ktorých riaditeľ splnomocnil na konanie 
v mene štátneho podniku, členovia dozornej rady štátneho podniku a všetci riadiaci 
zamestnanci v zmysle Prflohy č. 1 

Poisťovateľ: 

Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 
Dostojevského rad 4, SK- 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862 
Okr. súd Bratislava 1, Obch. reg. Oddiel: Sa. vložka č.: 196/B 



Poistná zmluva č. poistníka: 2016/301013258 
č. poisťovateľa: 411 021 915 

Polstník: VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
IČO: 00 156 752 
IČ DPH: SK2020480198 
DIČ: 2020480198 
Štatutárny orgán: Ing. Ladislav Lazár, generálny riadite!' štátneho podniku 
Okr. súd Bratislava 1, Obch. reg: oddiel: Pš, vložka č. 32/B 

ďalej samostatne aj .poistník", .Spoločnosľ', resp . • štátny podnik". 

Allianz (ill) 
Slovenská poisfovňa 

Poistení: Všetci minuli, súčasní a budúci riaditelia štátneho podniku, jeho štatutárni zástupcovia, vedúci 
odštepného závodu štátneho podniku, zamestnanci, ktorých riaditeľ splnomocnil na konanie 
v mene štátneho podniku, členovia dozornej rady štátneho podniku a všetci riadiaci zamestnanci v 
zmysle Prllohy č. 1 

Poisťovateľ: Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s. 

Poistné 

Dostoíevského rad 4, 815 7 4 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862 
Okr. súd Bratislava 1, Obch. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B 

(ďalej spolu aj .zmluvné strany") 

uzatvárajú v zmysle všeobecných záväzných predpisov túto poistnú zmluvu 

Poistenie zod,povednosti za škodu spôsobenú · 
· · > členmi orgánov. spoločnosti.·. · 

podmienky: Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú členmi orgánov spol očnosti s dl\om účinnosti od 15.03.2009 (ďalej len VPP-
00), ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto poistnej zmluvy. 

Poistné obdobie: 

Retroakivny 

Začiatok poistenia: 
01 .03.2016 

00:00 h. 

Poistné obdobie 

10 mesiacov 

Koniec poistenia: 
31.12.2016 

24:00 h. 

dátum: 01 .01 .2005 

Územná platnosť: celý svet s výnimkou území a/alebo jurisdikcie USA a Kanady 

Predmet 
poistenia: Zodpovednosť za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti v rozsahu Všeobecných 

poistných podmienok pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti a Osobitných zmluvných dojednaní, ktoré sú súčasťou poistnej zmluvy. 

Poistná suma: 5 OOO 000,00 EUR (alebo ekvivalent v inej mene) na jednu a všetky poistné udalosti počas 
poistného obdobia 

Spoluúčasť: bez spoluúčasti 

Rozsah poistenia: 

Underwriter: 

a) Poistenie členov orgánov spoločnosti a riadiacich zamestnancov spoločností 
b) Poistenie náhrady spoločnosti 
c) Poistenie nákladov obhajoby, súdnych trov. trov mimosúdneho vyrovnania 
d) Náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena 

Celkové ročné poistné z tejto poistnej zmluvy pripadajúce na poistnika predstavuje sumu 16 
650.00 EUR a je kalkulované ako súčet poistného za tri základné zložky, z ktorých sa toto 
poistenie skladá, pričom na jednotlivé časti poistenia pripadá poistné vo výške: 



Osobitné 
dojednania: 

Súčasťou poistenia sú aj náklady: 
na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena, 
obhajoby, súdneho a mimosúdneho vysporiadania, 
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na ktoré z prvej časti - poistenia členov orgánov spoločnosti - pripadá poistné vo výške 3 o/o 
z celkového poistného t.j. 499,50 EUR. 

1. V zmysle čl. 2 bod 3 VPP-00 sa dojednáva, že Poistený je každý minulý, súčasný a budúci 
riaditeľ štátneho podniku, štatutárni zástupcovia riaditeľa štátneho podniku. vedúci odštepného 
závodu štátneho podniku, zamestnanci, ktorých riaditeľ splnomocnil na konanie v mene 
štátneho podniku, členovia dozornej rady štátneho podniku a všetci riadiaci zamestnanci 
štátneho podniku (viď príloha tejto Poistnej zmluvy). 

2. V zmysle čl. 2 bod 6 VPP-00 sa toto poistenie vzťahuje aj na nároky vyplývajúce z porušenia 
práv zamestnancov. 

3. Čl. 2 bod 6 VPP-00 sa mení nasledovne: 
Zodpovednosť za porušenie práv zamestnancov. Zodpovednosť za porušenie práv 
zamestnancov znamená: 

a) neoprávnené a protizákonné skončenie pracovného pomeru zamestnanca; 
b) skreslenie skutočnosti, chybný opis, uvedenie do omylu v súvislosti so zamestnaním, 

voči zamestnancovi alebo uchádzačovi o zamestnanie; 
c) odplata, represia, neoprávnené preradenie na inú prácu alebo neoprávnené 

neprideľovanie práce; 
d) poníženie zamestnanca v súvislosti so zamestnaním, ohováranie, urážka na cti, 

porušenie práva na súkromie; 
e) porušenie povinností v súvislosti s neprijatím uchádzača o zamestnanie, nepovýšením 

zamestnanca alebo prekazenim možnosti kariérneho rastu; 
f) akýkoľvek iný nárok v súvislosti s porušením zákonných práv zamestnanca v zmysle 

Zákonníka práce a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4. Rušia sa nasledovné výluky uvedené v čl. 4 VPP-DO: bod 1 písm. d, e, g, h. 

5. Odchylne od čl. 5 Rozšírená doba možnosti oznámenia nároku VPP-DO sa dojednáva: 
v prípade, že Spoločnosť po zániku poistenia ani v priebehu Rozširenej doby možnosti 
oznámenia nároku neuzatvorí poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti na ďalšie obdobie u Poistiteľa ani u žiadneho iného poistiteľa, ani nebude krytá 
proti tomuto riziku prostredníctvom programového krytia materskou spoločnosťou ani žiadnym 
iným spôsobom, piati Automatické Rozšírenie doby možnosti oznámenia Nároku Poistiteľovi 
v dfžke 4 roky od skončenia Doby trvania Poistenia u Poistiteľa, bez zaplatenia dodatočného 
Poistného. 

6. Čl. 2 bod 22 VPP-00 sa meni nasledovne: 
Náklady obhajoby zahfňajú : 
a) náklady obhajoby poisteného v prípravnom konaní a pred súdom v trestnom konaní 

vedenom proti nemu, ak je vedené v súvislosti s nárokom na náhradu škody; 
b)trovy občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto 

konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti za škodu poisteného alebo výšky plnenia 
poisťovateľa, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť (znášať); 

c) náklady právneho zastúpenia poisteného v konaní o náhrade škody, ako aj náklady 
mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného vzniknuté poškodenému; 

d) náklady na externých konzultantov a iné náklady vynaložené poisteným pri zmierňovaní 
škody, resp. pri riešení vzniknutého nároku, ktorý sa vzťahuje k údajnému porušeniu 
povinností. 

Vynaloženie akýchkoľvek nákladov obhajoby musí byť vopred písomne odsúhlasené 
poisťovateľom. Poisťovateľ nemôže takýto súhlas bezdôvodne odmietnuť dať. Náklady 
obhajoby nezahfňajú žiadne mzdové náklady, benefity, bonusy a pod. vynaložené na strane 
poisteného, poistnika alebo spoločnosti. 

7. Čl. 2 bod 21 VPP-DO sa mení nasledovne: 
Náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena sú akékoľvek účelne vynaložené, 
odôvodnené a nevyhnutné poplatky a výdavky, ktoré vznikli poistenému a boli vynaložené 
s predchádzajúcim písomným súhlasom poisťovateľa za účelom obmedziť alebo eliminovať 
negatívnu publicitu a ujmu na dobrom mene poisteného v súvislosti s nárokom krytým týmto 
poistenlm. Poisťovateľ nemôže bezdôvodne odmietnuť poskytnutie takéhoto súhlasu. 

8. Čl. 2 bod 4 VPP-DO sa mení nasledovne: 
Porušenie povinnosti znamená akékoľvek skutočné alebo údajné zanedbanie povinnosti. 
skreslenie skutočnosti, uvedenie do omylu, skreslené daňové priznanie, chybný opis, omyl, 
nesprávne prehlásenie, klamné prehlásenie, zavádzajúca informácia, prekročenie 
právomoci, porušenie práv zamestnancov, opomenutie alebo iný čin, ktorého sa dopustil/i 
Poistený/i pri výkone svojej funkcie v Spoločnosti. Spolu súvisiace. nepretržité alebo 
opakované porušenie povinností tvorí jedno Porušenie povinností, bez ohľadu na to, či je ,.... . .--- --;·,::: ·, • ..,_ 
spôsobené jedným Poisteným samostatne alebo spoločne viacerými Poistenými a bez/':'.:-ť:j'.·. K.k!~(_~~:"~ 
ohľadu na to, či je Poškodeným jedna alebo viacero osôb alebo právnická osoba. f.:;:P-·' ''-<.::„\ 
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Underwriter: 



Záverečné 

Allianz(® 
Slovenská poistOvňa 

9. Odchylne od Čl. 4 bod 1. písm. b) VPP-00 sa dojednáva: 
.zo skutočnosti alebo porušenia povinností, ktoré boli známe poistenému pred začiatkom doby 
trvania poistenia; 
z nárokov, ktoré existovali pred začiatkom doby trvania poistenia alebo 
z nárokov alebo skutočností, ktoré boli oznámené pred začiatkom doby trvania poistenia.· 

ustanovenia: 1. Túto poistnú zmluvu možno meniť a doplňať len člslovanýml plsomnýml dodatkami 
podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

Splatnosť 

2. Spôsoby zániku poistenia dojednaného v tejto poistnej zmluve upravujú VPP a Občiansky 
zákonnlk. 

3. Poistnik vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve a v podkladoch predložených poisťovateľovi sú úplné a pravdivé a nezamlča l žiadnu 
podstatnú skutočnosť, o ktorej vedel pred uzavretím poistnej zmluvy. 

4. Poistnik uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá 

účinnosť ostatných ustanovenl. 
6. Poistnik a poistený sa oboznámili s obsahom tejto poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak 

súhlasu ju dobrovoľne podpísali. 
7. Táto poistná zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných strán 

obdrží dve vyhotovenia. 
8. Sankčná doložka. Poistlľovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu 

(poistné krytie) pre podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného 
krytia) majetku, osôb alebo zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné 
plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by 
(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda 

poistiľovatera vystavili hrozbe sankcii, zákazov, obmedzení alebo porušenl vyplývajúcich 
z rozhodnutí Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických 
sankcii, práva alebo predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov 
amerických a/alebo by takýmto spôsobom došlo k porušeniu akejkoľvek inej príslušnej 
ekonomickej alebo obehodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho 
predpisu Slovenskej republiky. 

9. Poistnik prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou 
o podmienkach uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska 
č. 4/201 O z 9. marca 2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je 
k dispozlcil na internetovej stránke poisťovateľa na adrese: 

www.allianzsp.sk/pp_clenovia_organov _informacia 
10. Nakoľko poistní!< je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám v platnom znení, zmluvné strany súhlasia s tým, :že táto poistná zmluva 
a daňové doklady súvisiace s ňou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne 
zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ustanovení 
§Sa a §Sb. Za tým účelom poisľovater udeľuje objednávateľovi súhlas na vykonanie 
potrebných právnych úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 

11 . Poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ust. §47a Občianskeho zákonníka 

poistného: Jednorazové poistné je splatné v zmysle vyúčtovania na bankové spojenie: 

Prilohy: 

Vyhlásenie 
polstníka: 

Underwriter. 

V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti 
a ochrane pred financovaním terorizmu sa dojednáva, že poistník je povinný uhradiť prvú splátku 
poistného alebo jednorazové poistne celé prostredníctvom účtu, ktorý má klíent otvorený 
v úverovej inštitúcii, v opačnom prlpade poisťovateľ v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná 
vo vzťahu ku klientovi základnú starostlivosť (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných 
opatrení a zlskanie dodatočných informácii atď) . 

Vyúčtovanie k poistnej zmluve 
Príloha č. 1 
VPP-00 
Dotaznlk k poisteniu 

Poistník dáva poisťovateľovi výslovný plsomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov 
v informačnom systéme poiSťovatera v súvislosti s dojednaným poistením, so sprístupnením 
týchto údajov tretím osobám a ich spracúvaním tretími osobami v súvislosti so správou poistenia. 
likvidáciou poistných udalosti a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých ,-· 
záväzkov vyplývajúcich z poistnej zmluvy. Poistnik sa zaväzuje písomne oznámiť poisťovateľov~,.' ·' .. '' 
všetky zmeny týkajúce sa údajov uvedených v zmluve. . ' : • · 
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Poistnik/poistený týmto prehlasuje. že žiadny z poistených nemá v čase podpisu tejto poistnej 
zmluvy informácie o skutočnostiach, z ktorých by mohli vyplývať nároky voči poisťovatel'ovi z tejto 
poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti. 

V Bratislave, dňa 08.02.2016 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

ranls lav Martinka 
odbor poistenia veľkých 

a špeciálnych rizík 
ríadítel' 

Ing. Gabriel Balej a 
odbor poistenia veľkých 

a špeciálnych rizík 
senior underwriter 
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Poistnlk: 

Predmet poistenia: 

Poistné obdobie: 

Poistná suma: 

Vyúčtovanie k poistnej zmluve 
č. poistn íka: 2016/3010/3258 
č. poisťovateľa: 411 021 915 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.0 .BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
IÓO: 00 156 752 
IÓ DPH: SK2020480198 
DIČ: 2020480198 
štatutárny orgán: Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho 
podniku 
Okr. súd Bratislava 1, Obch. reg: oddiel : Pš, vložka č. 32/B 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov 
spoločnosti 

01 .03.2016 - 31 .12.2016 

5 OOO 000,00 EUR (alebo ekvivalent v inej mene) na jednu a všetky 
poistné udalosti počas poistného obdobia 

Jednorazové poistné: 16 650,00 EUR 

.„ .. „. ' . • .. •· · 

·:;::3.,~;;JJciri6~~~~Ýé. poisť~é: .< '.", · ."·..: ', · . . · ·: . · 1~ 650 ·00;.EUR -. 
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Jednorazové poistné je splatné bezodkladne, najneskôr do 15.03.2016 na naše bankové 
spojenie: 

Allianz - Slovenská poisťovňa , a. s., Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1 

V Bratislave, dňa 08.02.2016 

• I';. •' • "'. „ ........ ________ ,,. 



Príloha č.1 

generálny riaditeľ štátneho podniku 

prvý zástupca generálneho riaditeľa štátneho podniku 

Dozorná rada: 

predseda dozornej rady 

člen DR 

Riaditelia štátneho podniku: 

Riaditeľ úseku riadenia 

Riaditeľ Úseku výrobného 

Riaditeľ Úseku ekonomiky a obchodu 

Riaditeľ Úseku TBD 

Riaditeľ Úseku technického 

Vedúci odborov štátneho úseku: 

Vedúci Odboru podporných činností 

Vedúci Odboru vysporiadania nehnuteľností a služieb 

Vedúci Odboru prevádzky SVD G-N 

Vedúci Odboru prevádzky VDŽ 

Vedúci Odboru kontrolingu 

Vedúci Odboru účtovníctva a finančného 

Vedúci Odboru obchodu s el.energiou 

Vedúci Odboru bezpečnosti priehrad 

Vedúci Odboru odkalísk a špeciálnych činností 

Vedúci Odboru geodetických meraní 

Vedúci Odboru investícií a opráv 

Vedúci Odboru prípravy vodných stavieb a stratégie 

Vedúci Odboru hydrocentra Gabčíkovo 

Vedúci odddelení štátneho podniku: 

Vedúca kancelárie GR 

Vedúci oddelenia vnútornej bezpečnosti, BOZP a PO 

Vedúci oddelenia ľudských zdrojov a man.kvality 

Vedúci oddelenia obstarávania a právnych služieb 

Vedúci oddelenia informačných technológií 

Vedúci oddelenia vyspor.nehnuteľností Ba, Košice, Žilina 

Vedúci oddelenia služieb 

Vedúci oddelenia energetiky a prevádzky elektr.zariadení 

Vedúci oddelenia prevádzky stavebných objektov 

Vedúci oddelenia prevádzky strojných zariadení 

Vedúci oddelenia daní a poistenia 

-- g1Jia11z ~ 
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Vedúci oddelenia účtovníctva 

Vedúci oddelenia finančného a fakturácie 

Vedúci oddelenia TBD - BA 

Vedúci oddelenia TBD - Žilina 

Vedúci oddelenia TBD - Košice 

Vedúci oddelenia TBD - Gabčíkovo 

Vedúci oddelenia realizovania investícií a opráv tgz 
Vedúci oddelenia realizovania investícií a opráv 
stav.objektov 

Vedúci oddelenia investícií a opráv tgz VE 

Vedúci Oddelenia stratégie obchodu 

Vedúci Oddelenia riadenia výroby 

Vedúci oddelenia back office 

Vedúci oddelenia pre prevádzku Gabčíkovo 

Vedúci oddelenia pre elektro údržbu Gabčíkovo 

Vedúci oddelenia pre strojnú údržbu Gabčíkovo 

Vedúci odštepných závodov 

Vedúci odštepného závodu Praha, ČR 
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Slovenská poisfovňa 

Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 
Článok 1 

Úvodné ustanovenia 

1. Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. (ďalej len Poisťovateľ) sa na základe 
uzavretej poistnej zmluvy zaväzuje poskytnúť v dojednanom rozsahu náhradu 
škody, vzniknutú tretej osobe (ďalej len Poškodený), ktorá voči 
Poistenému/ým uplatnila nárok na náhradu škody, za ktorú Poistený 
zodpovedá a ide o škodu krytú týmto poistením v zmysle týchto Všeobecných 
poistných podmienok (ďalej len VPP-00) a Osobitných zmluvných dojednaní 
poistnej zmluvy. 

2. Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti 
(ďalej len poistenie) sa riadi všeobecne záväznými právnymi predpismi, VPP-
00, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy a Osobitnými 
zmluvnými dojednaniami poistnej zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy je Dotaznik vyplnený a podpísaný osobou konajúcou v mene 
poistnika. 

Článok 2 
Výklad pojmov 

1. Poistník je právnická osoba uvedená v poistnej zmluve, ktorá uzavrela 
poistnú zmluvu. 

2. Spoločnosť je právnická osoba uvedená v poistnej zmluve. V prípade, že je 
to dojednané v poistnej zmluve, za spoločnosť sa považujú aj dcérske 
spoločnosti uvedené v poistnej zmluve. 

3. Poistený je fyzická osoba - minulý, súčasný alebo budúci: 
a) člen predstavenstva spoločnosti, člen dozornej rady spoločnosti, konateľ 

spoločnosti, člen kontrolnej komisie spoločnosti, prokurista spoločnosti 
alebo ekvivalentná pozícia v zmysle práva iných krajin, ako je právo 
Slovenskej republiky; 

b) zamestnanec spoločnosti, ktorý v zmysle pracovnej zmluvy vykonáva 
manažérsku alebo riadiacu funkciu, pokiaľ nárok uplatnený voči 
zamestnancovi vyplýva z porušenia povinnosti vyplývajúcich z druhu práce 
dojednanej v pracovnej zmluve alebo náplne práce takéhoto zamestnanca; 

c) ktorýkoľvek z vyššie uvedených v a) a b), ktorý zároveň vykonáva jednu 
z horeuvedených funkcií v Spriaznenej spoločnosti alebo Neziskovej 
organizácii", kde v tejto funkcii zastupuje Spoločnosť a bol nominovaný 
Spoločnosťou, do výšky limitu uvedeného v poistnej zmluve (sub/imit); 

d) manžel/manželka člena orgánu spoločnosti, ako aj zamestnanca 
spoločnosti v pripadoch, keď je nárok voči nim oprávnene uplatnený 
z dôvodu spoločného vlastníctva alebo držby majetku. Poistením nie je 
kryté porušenie povinnosti spôsobené manželom/manželkou poisteného; 

e) zákonný zástupca, dedič alebo nástupca vyššie uvedených osôb v pripade 
ich smrti, pozbavenia ich spôsobilosti na právne úkony, platobnej 
neschopnosti alebo konkurzu (bankrotu); 

f) ktorýkoľvek zamestnanec spoločnosti, ktorý je menovaný v nároku 
uplatnenom voči komukoľvek z vyššie uvedených osôb. 

4. Porušenie povinnosti znamená akékoľvek zanedbanie povinnosti, skreslenie 
skutočnosti, uvedenie do omylu, chybný opis, nesprávne prehlásenie, 
zavádzajúca informácia, omyl, prekročenie právomoci, opomenutie, porušenie 
práv zamestnancov alebo iný čin, ktorého sa poistený// dopustil/i pri výkone 
svojej funkcie v spoločnosti. Spolu súvisiace, nepretržité alebo opakované 
porušenie povinnosti tvorí jedno porušenie povinností, bez ohľadu na to, či je 
spôsobené jedným poisteným samostatne alebo spoločne viacerými 
poistenými a bez ohľadu na to, či je poškodeným jedna alebo viacero osôb. 

5. Nárokje: 
a) akákoľvek písomná požiadavka voči poistenému od akejkoľvek fyzickej 

alebo právnickej osoby týkajúca sa akéhokoľvek porušenia povinnosti, 
alebo 

b) akékoľvek trestné alebo občianske súdne konanie alebo arbitrážne 
konanie proti poistenému vedené fyzickou alebo právnickou osobou 
týkajúce sa akéhokoľvek porušenia povinnosti, alebo 

c) akékoľvek správne konanie alebo administrativne konanie alebo šetrenie 
voči poistenému týkajúce sa akéhokoľvek porušenia povinností, alebo 

d) akékoľvek správne konanie alebo úradné konanie alebo šetrenie voči 
Spoločnosti, týkajúce sa akéhokoľvek Porušenia povinnosti Poisteným. 

Akékoľvek množstvo nárokov voči poistenémulým, ktoré vyplývajú alebo sú 
spojené s jedným porušením povinnosti alebo sériou rovnakých, podobných 
alebo stále prebiehajúcich porušení povinnosti, ktoré vyplývajú z jednej a tej 
istej situácie a sú časovo, ekonomicky alebo právne prepojené, bude 
považované za jeden nárok. Za dátum uplatnenia všetkých takýchto nárokov 
bude považovaný dátum uplatnenia prvého z týchto nárokov a všetky takéto 
nároky budú prislúchať k poistnému obdobiu, počas ktorého bol uplatnený 
prvý z týchto nárokov. 

6. Porušenie práv zamestnancov znamená: 
a) neoprávnené a protizákonné skončenie pracovného pomeru zamestnanca; 
b) skreslenie skutočnosti, chybný opis, uvedenie do omylu v súvislosti so 

zamestnaním, voči zamestnancovi alebo uchádzačov i o zamestnanie; 
c) diskriminácia, obťažovanie; 
d) odplata, represia, neoprávnené preradenie na inú prácu alebo 

neoprávnené neprideľovanie práce; 
e) poníženie zamestnanca v súvislosti so zamestnaním, ohováranie, urážka 

na cti, porušenie práva na súkromie; 
f) porušenie povinnosti v súvislosti s neprijatim uchádzača o zamestnanie, 

nepovýšenlm zamestnanca alebo prekazením možnosti kariérneho rastu; 
g) akýkoľvek iný nárok v súvislosti s porušenim zákonných práv zamestnanca 

v zmysle Zákonníka práce a ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

7. Zamestnanec je každá fyzická osoba, ktorá je v pracovnom pomere 
so spoločnosťou alebo na základe dohody o prácach vykonávaných mimo 
pracovného pomeru. 

8. Dcérska spoločnosť je akákoľvek právnická osoba uvedená v poistnej 
zmluve, v ktorej poistník na začiatku doby trvania poistenia vlastní viac než 
50 % akcii s hlasovacim právom alebo obchodný podiel vyšší než 50 %, a to 
priamo alebo aj nepriamo prostrednictvom jednej alebo viacerých svojich 
dcérskych spoločnosti, a/alebo v ktorej sa stane poistnik počas doby trvania 
poistenia prostredníctvom jednej alebo viacerých transakcii majiteľom viac 
než 50 % akcií s hlasovacím právom či získa obchodný podiel vyšší než 50 %, 
a to priamo alebo aj nepriamo prostredníctvom jednej alebo viacerých svojich 
dcérskych spoločností. 
Spoločnosť sa pokladá za dcérsku spoločnosť iba po dobu, počas ktorej spÍňa 
kritériá uvedené v predchádzajúcom odstavci. Dcérska spoločnosť, ktorá má 
verejne obchodovateľné akcie alebo má umiestnené cenné papiere na trhu s 
cennými papiermi alebo burze s cennými papiermi alebo je finančnou 
inštitúciou, nie je týmto poistením krytá automaticky a môže byt" do poistenia 
zahrnutá len za predpokladu súhlasu poisťovateľa, ktorému predchádza 
zhodnotenie rizika na základe dodatočných informácií vyžiadaných 
poisťovateľom a zaplatení dodatočného poistného. 
Ak nie je dohodnuté inak, poskytuje poistná zmluva poistné krytie iba pre 
porušenia povinností, ku ktorým dôjde v priebehu doby, keď má poistnik viac 
než 50 % akcií s hlasovacím právom alebo obchodný podiel vyšší ako 50 % v 
dcérskej spoločnosti, a to priamo alebo aj nepriamo prostredníctvom jednej 
alebo viacerých svojich dcérskych spoločností. 

9. Spriaznená spoločnost'. Spriaznenou spoločnosťou je akákoľvek 
organizácia, asociácia, právnická osoba, v ktorej Spoločnosť na začiatku 
alebo pred začiatkom doby trvania poistenia vlastni menej ako 50 % akcii 
s hlasovacím právom alebo obchodný podiel nižší ako 50 %, a to priamo 
alebo aj nepriamo prostredníctvom jednej alebo viacerých svojich dcérskych 
spoločnosti. Spriaznenou spoločnosťou nie je: 
a) žiadna organizácia, asociácia alebo iná právnická osoba, ktorá má sidlo, jej 

akcie sú zaknihované alebo obchodované na burzách cenných papierov v 
Spojených štátoch amerických, alebo 

b) akákoľvek Finančná inštitúcia. 
Na členov orgánov týchto spoločnosti sa poistenie vzťahuje len v pripade, že 
sú tieto spoločnosti výslov.ne vymenované v poistnej zmluve. 

10. Nezisková organizácia. Nezisková organizácia je právnická osoba založená 
podľa zákona č. 21311997 Z.z. o neziskových organizáciách poskytujúcich 
všeobecne prospešné služby, v znení neskorších predpisov, ktorá poskytuje 
všeobecne prospešné služby za vopred určených a pre všetkých používateľov 
rovnakých podmienok a ktorej zisk sa nesmie použiť v prospech zakladateľov, 
členov orgánov ani jej zamestnancov, ale sa musí použiť v celom rozsahu na 
zabezpečenie všeobecne prospešných služieb. 

11. Limit zodpovednosti za škodu je suma stanovená v poistnej zmluve. 
Je súhrnným limitom poistného plnenia poisťovateľa na jednu a všetky poistné 
udalosti podľa Článku 3 bod 2 pism. a), b), c) a d) VPP-00, ktoré vyplývajú 
zo všetkých nárokov, uplatnených voči poisteným počas doby trvania 
poistenia alebo počas rozšírenej doby možnosti oznámenia nároku. Akýkoľvek 
sublimit zodpovednosti za škodu uvedený v poistnej zmluve je tiež sublimitom 
na jednu a všetky poistné udalosti počas doby trvania poistenia alebo počas 
rozšlrenej doby možnosti oznámenia nároku je v rámci celkového limitu 
zodpovedností za škodu a nezvyšuje ho. 

12. Finančná inštitúcia znamená banku, peňažný ústav, poisťovňu, leasingovú 
spoločnosť, správcu aktív alebo investičných fondov, investičnú spoločnosti, 
sprostredkovateľa investičných služieb, obchodníka s cennými papiermi alebo 
komoditami, spoločnosti zaoberajúce sa alternativnym investovaním (prívale 
equity, hedge fondy, nehnuteľnosti a pod.) alebo ďalšie spoločnosti ktorých 
činnosť je podobná s činnosťou spoločnosti uvedených v tomto bode. 

13. Doba trvania poistenia je doba poskytovania poistnej ochrany začínajúca 
vznikom poistenia, ktorá je uvedená v poistnej zmluve. V prípade zániku 
poistenia stanovenom všeobecne záväznými právnymi predpismi pred 
uplynutím doby trvania poistenia dojednanej v poistnej zmluve, je doba trvania 
poistenia zhodná s obdobím od vzniku poistenia do jeho zániku. 

14. Spoluúčasť je suma, ktorou sa podieľa spoločnosť a/alebo poistenýlí 
na poistnom plnení z každej poistnej udalosti, podľa toho, kto ma túto 
povinnosť v konkrétnom prípade. Spoluúčasť sa uplatňuje na všetky škody 
vyplývajúce zo všetkých nárokov vzniknutých z jedného alebo viacerých 
porušení povinnosti alebo k nim sa vzťahujúcich. 

15. Retroaktívny dátum. V poistnej zmluve je možné dojednať, že toto poistenie 
sa bude vzťahovať aj na škody vyplývajúce z nárokov, ktoré vznikli počas 
doby trvania poistenia, ale vzťahujú sa na porušenia povinností, ku ktorým 
prišlo pred dátumom začiatku doby trvania poistenia. Toto obdobie je 
ohraničené tzv. retroaktívnym dátumom. Retroaktívny dátum je dátum 
dojednaný v poistnej zmluve a znamená dátum, kedy najskôr v minulosti 
mohlo dôjsť k porušeniu povinnosti, aby takéto porušenie povinností mohlo 
byť považované za pričinu vzniku nároku, ktorý je krytý týmto poistením. 
Nároky vyplývajúce z porušenia povinností, ku ktorým došlo pred 
retroaktívnym dátumom, nie sú kryté týmto poistením. 

16. Rozšírená doba možnosti oznámenia nároku je dodatočné obdobie 
nasledujúce po skončení doby trvania poistenia v zmysle čl. 5 týchto VPP-00, 
počas ktorého môže poistnik a/alebo poistený zistiť a oznámiť poisťovateľovi 
vznik nároku alebo okolnosti, ktoré môžu viesť k vzniku nároku. 

17. Škoda znamená akékoľvek peňažné plnenie, ktoré musí poistený v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov zaplatiť podľa právoplatného 
rozsudku alebo iného právoplatného rozhodnutia alebo peňažné plnenie 
zaplatené na základe pisomne uplatneného nároku na náhradu škody 
v rozsahu, za ktorý poistený zodpovedá podľa všeobecne zaväzných 
právnych predpisov. Škoda nezahŕňa pokuty, penále, exemplárne a peňažné 
tresty a iné sankcie uložené v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov priamo poistenému ,dane, ani žiadne škody, ktoré sú v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov nepoistiteľné. Poistením sú však 



kryté nároky voči poisteným vyplývajúce z pokút, penále, resp. iných sankcii 
uložených v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov spoločnosti 
alebo tretej osobe v dôsledku porušenia povinností poisteného. 

18. Znečisťujúce látky. Znečisťujúce látky znamenajú akékoľvek pevné, 
kvapalné, plynné alebo tepelné dráždivé látky alebo kontaminanty, vrátane 
dymu, pary, sadzi, výparov, kyselín, zásaditých látok, jedovatých 
chemikálii, tekutln, plynov a odpadových látok, ropa, olej, ropné produkty, 
zdravotnícky odpad, azbest alebo výrobky obsahujúce azbest, huby, 
plesne, olovo alebo výrobky obsahujúce olovo a odpadové látky z olova, 
ďalšie chemické substancie alebo znečisťujúce látky v pôde, atmosfére 
alebo akékoľvek tečúce tekutiny alebo voda v umelých zásobníkoch. 
Odpadové látky zahŕňajú okrem iných aj materiály recyklované, 
prepracované alebo rekultivované. 

19. Cenné papiere sú nasledovné nástroje: 
a) akcie, dočasné listy, podielové listy, dlhopisy, vkladové listy, pokladničné 

poukážky, vkladné knižky, kupóny, zmenky. šeky, cestovné šeky, 
náložné listy, skladištné listy, skladiskové akékoľvek záložné listy, 
tovarové záložné listy, družstevné podielnické listy, investičné certifikáty, 
pripadne iné cenné papiere v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov alebo 

b) iné pisomné potvrdenia vzťahujúce sa k cenným papierom uvedeným 
pod písm. a) tohto odseku. 

20. Transakcia znamená: 
a) zlúčenie alebo splynutie spoločnosti s inou právnickou osobou alebo 
b) predaj 50 % alebo viac ak ti v spoločnosti inej fyzickej alebo právnickej 

osobe alebo 
c) skutočnosť, keď iná právnická osoba alebo fyzická osoba získa viac ako 

50 % akcii spoločnosti s hlasovacím právom alebo väčšinový podiel na 
hlasovacích právach v spoločnosti alebo 

d) akákoľvek právnická alebo fyzická osoba alebo právnické alebo fyzické 
osoby konajúce v zhode získajú kontrolu nad menovaním väčšiny 
členov predstavenstva alebo konateľov spoločnosti, alebo 

e) vstup spoločnosti do likvidácie, zavedenie nútenej správy, vyhlásenie 
konkurzu na majetok spoločnosti alebo stav platobnej neschopnosti 
spoločnosti. 

21. Náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena sú 
akékoľvek účelne vynaložené, odôvodnené a nevyhnutné poplatky 
a výdavky, ktoré vznikli poistenému a boli vynaložené s predchádzajúcim 
písomným súhlasom poisťovateľa za účelom obmedziť alebo eliminovať 
negativnu publicitu a ujmu na dobrom mene poisteného v súvislosti s 
nárokom krytým týmto poistenim. 

22. Náklady obhajoby zahŕňajú: 
a) náklady obhajoby poisteného v prípravnom konaní a pred súdom 

v trestnom konaní vedenom proti nemu, ak je vedené v súvislosti 
s nárokom na náhradu škody; 

b) trovy občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným 
orgánom, ak toto konanie bolo potrebné na zistenie zodpovednosti za 
škodu poisteného alebo výšky plnenia poisťovateľa, pokiaľ je poistený 
povinný ich uhradiť (znášať); 

c) náklady právneho zastúpenia poisteného v konaní o náhrade škody, ako 
aj náklady mimosúdneho prerokovania nárokov poškodeného vzniknuté 
poškodenému; 

d) náklady na externých konzultantov a iné náklady vynaložené poisteným 
pri zmierňovaní škody, resp. pri riešení vzniknutého nároku, ktorý sa 
vzťahuje k údajnému porušeniu povinností. 

Vynaloženie akýchkoľvek nákladov obhajoby musí byť vopred písomne 
odsúhlasené poisťovateľom. Náklady obhajoby nezahŕňajú žiadne mzdové 
náklady. benefity, bonusy a pod. vynaložené na strane poisteného, 
poistnika alebo spoločnosti. 

Článok 3 
Rozsah krytia 

1. Poistnou udalosťou podľa týchto poistných podmienok je vznik nároku voči 
poistenémulým, ktorý je krytý týmito VPP-00 a osobitnými zmluvnými 
dojednaniami uzatvorenej poistnej zmluvy. Podmienkou vzniku nároku na 
poistné plnenie je, že nárok bol prvýkrát uplatnený a oznámený poisťovateľovi 
alebo okolnosti, ktoré viedli k vzniku nároku boli prvýkrát oznámené 
poisťovateľovi počas doby trvania poistenia alebo počas rozšírenej doby 
možnosti oznámenia nároku a zároveň sa nárok vzťahuje na porušenie 
povinností poisteným!i, ku ktorým došlo pred skončenim doby trvania 
poistenia uvedenej v poistnej zmluve, najskôr však po dátume vzniku 
poistenia alebo po retroaktívnom dátume, ak je dojednaný v poistnej zmluve. 

2. Poisťovateľ zaplatí: 
a) za poisteného poistné plnenie za škodu spôsobenú poisteným/iv dôsledku 

porušenia povinností, za podmienky, že nárok je krytý týmto poistením s 
výnimkou pripadov, keď za poistenéholých už spoločnosť zaplatila 
odškodnenie poškodenémulým. (Poistenie členov orgánov Spoločnost1); 

b) spoločnosti poistné plnenie za škodu spôsobenú poisteným/i v dôsledku 
porušenia povinnosti. za podmienky. že nárok je krytý týmto poistením 
v rozsahu, v akom spoločnosť oprávnene nahradila škodu 
poškodenému/ným, avšak maximálne do výšky, v akej spoločnosť 
skutočne škodu nahradila (Poistenie náhrady Spoločnosti); 

c) náklady obhajoby ktoréhokoľvek poisteného v prípade nárokov uplatnených 
v zmysle pism. a) a b) ods. 2 tohto článku VPP-00 v súdnom alebo 
mimosúdnom konani vedenom proti poistenému až do úplného 
uspokojenia nároku, vždy však maximálne do výšky limitu zodpovednosti 
za škodu uvedeného v poistnej zmluve; 

d) náklady na styk s verejnosťou a zachovanie dobrého mena. 

Článok 4 
Výluky z poistenia 

1. Poistenie podľa týchto VPP-00 sa nevzťahuje na škodu vyplývajúcu z nároku 
uplatneného voči poistenémulým, ktorá vyplýva: 
a) z úmyselného porušenia povinnosti, úmyselného trestného činu, podvodu, 

úmyselného zneužitia právomoci, alebo akéhokoľvek iného činu alebo 
porušenia povinností, ktoré bolo vykonané s vedomlm poisteného, že ide 
o porušenie povinnosti, alebo právneho záväzku. Táto výluka sa vzťahuje len 
na poisteného, ktorý sa dopustil týchto činov a nie na ostatných poistených 
a môže byť uplatnená len na základe priznania poisteného, právoplatného 
rozhodnutia súdu alebo iného právoplatného rozhodnutia; 

b) zo skutočnosti alebo porušenia povinnosti, ktoré boli alebo mohli byť známe 
poistenému pred začiatkom doby trvania poistenia ako okolnosti vedúce 
k vzniku nároku; 
z nárokov, ktoré existovali pred začiatkom doby trvania poistenia alebo 
z nárokov alebo skutočností, ktoré boli oznámené pred začiatkom doby 
trvania poistenia; 

c) priamo alebo nepriamo z úrazu, choroby, poškodenia zdravia, smrti alebo 
akejkoľvek duševnej poruchy akokoľvek zapričinených, z poškodenia alebo 
zo zničenia hmotného majetku a to vrátane straty možnosti využitia tohto 
majetku. Táto výluka v súvislosti so zodpovednosťou za škodu za porušenie 
práv zamestnancov nezahŕňa akúkoľvek duševnú poruchu; 

d) priamo alebo nepriamo 
i) zo skutočného, údajného alebo hroziaceho vypustenia, úniku alebo 

rozptýlenia znečisťujúcich látok na alebo do pôdy, atmosféry alebo 
akéhokoľvek vodného zdroja, vodného telesa, čí už takéto vypustenie. únik 
alebo rozptýlenie bolo úmyselné alebo náhodné; 

ii) z požiadavky alebo nariadenia testovať, monitorovať, vyčistiť, odstránlt', 
zadržať, spracovať, detoxikovať alebo neutralizovať znečisťujúce látky, 

Táto výluka sa nevzťahuje na náklady obhajoby pokiaľ sa takýto/éta 
incidenVy, z ktorých vznikol nárok, uskutočnili mimo jurisdikciu Spojených 
štátov amerických a Kanady, ich teritórií a území a konanie v súvislosti 
s takýmito nárokmi sa koná mimo jurisdikciu Kanady a Spojených štátov 
amerických, ich teritórií a územi; 

e) z uzatvorenia, porušenia povinnosti uzatvoriť, neuzatvorenia akéhokoľvek 
typu poistenia, či už zákonného, povinne zmluvného alebo akéhokoľvek 
iného, takisto z neschopnosti, nemožnosti spoločnosti alebo poistenéholých 
ziskať akékoľvek poistné plnenie z akéhokoľvek poistenia spoločnosti alebo 
poisteného/ých kvôli platobnej neschopnosti poisťovne, v ktorej toto poistenie 
bolo uzatvorené, uhradiť poistné plnenie alebo jeho časť; 

f) zo skutočného alebo zamýšľaného obchodu alebo ponuky na predaj alebo 
kúpu alebo umiestnenie akýchkoľvek cenných papierov akejkoľvek súkromnej 
spoločnosti alebo akciovej spoločnosti, vrátane ale nie len prvotnej emisie 
cenných papierov, sekundárnej emisie Cenných papier alebo súkromného 
umiestnenia cenných papierov, ; 

g) z alebo súvisia s poskytnutím alebo neposkytnutím akýchkoľvek 

poradenských, konzultačných, 
telekomunikačných, investičných, 
akýchkoľvek iných služieb za 
v prospech tretích osôb; 

sprostredkovateľských, znaleckých, 
účtovníckych, audítorských, IT, alebo 

úhradu spoločnosťou alebo poisteným 

h) zo zodpovednosti za škodu spôsobenú vadou výrobku, vadou poskytnutých 
služieb. alebo z potreby stiahnutia výrobkov z trhu vrátane všetkých nákladov 
spojených so stiahnutím výrobkov z trhu. 

2. V poistnej zmluve je možné dojednať aj iné špecifické výluky. 

Článok 5 
Rozšírená doba možnosti oznámenia nároku 

V prípade, že spoločnosť neuzatvori poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
členmi orgánov spoločnosti na ďalšie poistné obdobie u poisťovateľa ani u žiadneho 
iného poisťovateľa, ani nebude krytá proti tomuto riziku prostredníctvom 
programového krytia materskou spoločnosťou ani žiadnym iným spôsobom alebo 
nedošlo k zániku poistenia z dôvodu neplatenia poistného riadne a včas, piati 
automatické rozšírenie doby možnosti oznámenia nároku poisťovateľovi v dÍžke 30 dni 
od skončenia doby trvania poistenia u poisťovateľa, pokiaľ nie je dojednané inak, bez 
zaplatenia dodatočného poistného. 
Spoločnosť má zároveň právo pred skončením doby trvania Poistenia dojednať za 
dodatočné poistné stanovené poisťovateľom v poistnej zmluve rozšírenú dobu 
možnosti oznámenia nároku poisťovateľovi dlhšiu ako 30 dni. Podmienkami 
dojednania rozšírenej dobu možnosti oznámenia nároku sú: 

a) pisomná žiadosť o dojednanie rozšírenej doby možnosti oznámenia 
nároku bude poisťovateľovi doručená minimálne 30 dni pred skončením doby 
trvania poistenia a 

b) rozšírená doba možnosti oznámenia nároku sa bude vzťahovať len na 
porušenia povinností, ku ktorým došlo pred skončením doby trvania poistenia 
podľa poistnej zmluvy a 

c) poistený/i a/alebo spoločnosť nemá/nemajú uzatvorené ani neuzatvoria 
v priebehu rozšírenej doby možnosti oznámenia nároku žiadne iné poistenie. 
ktoré by krylo ich zodpovednosť za škodu a vzťahovalo by sa na obdobie, na 
ktoré sa vzťahuje poistná zmluva. 

Článok 6 
Poistné plnenie 

1. Spoločnosť a poistenýli sú povinní písomne oznámiť poisťovateľovi uplatnenie 
nároku bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 dni od uplatnenia nároku 
na náhradu škody voči poistenémulým a vyjadriť sa k nároku, k požadovanej 
náhrade a jej výške. V prípade, že nesplnenie tejto povinnosti malo za následok 
zvýšenie poistného plnenia poisťovateľa, je poisťovateľ oprávnený uplatniť voči 
poistenému alebo spoločnosti, podľa toho, kto spôsobil nesplnenie tejto 
povinnosti. sankciu až do výšky sumy o akú sa poistné plnenie z tohto dôvodu 
zvýšilo. 
2. Poistený/i a spoločnosť sú povinní predchádzať možnosti vzniku poistnej 

udalosti a ak poistná udalosť vznikla, sú povinní vykonať všetky účelné 
opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda ďalej nezväčšovala. 

3. Ak spoločnosť alebo poistený/i spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľovi tým, 
že treba rozhodujúce skutočnosti zisťovať opätovne, pripadne oneskoreným 
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oznámením vzniku nároku zaviní, že poisťovateľ nebude môcť včas poskytnúť 
náhradu škody, má poisťovateľ nárok na náhradu časti poistného plnenia vo 
výške takto vzniknutých nákladov od spoločnosti alebo poisteného. 

4. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, 
ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri 
dojednávaní poistenia, a ktorá pre uzatvorenie poistnej zmluvy bola 
podstatná, je oprávnený poistné plnenie odmietnuť. Odmietnutím plnenia 
dojednané poistenie zanikne. 

5. Poistné plnenie za všetky poistné udalosti z nárokov uplatnených počas doby 
tJvania poistenia, pripadne zároveň aj počas rozšírenej doby možnosti 
oznámenia nároku, v žiadnom prípade nemôže prekročiť limit zodpovednosti 
za škodu uvedený v poistnej zmluve. 

Článok 7 
Obhajoba a náklady obhajoby 

1. Poistený/i sú oprávnení a povinní využiť všetky dostupné právne prostriedky 
k obrane voči uplatnenému nároku. Spoločnosť a poistený/i poskytnú 
súčinnosť poisťovateľovi, budú plne spolupracovať a poskytnú mu všetky 
informácie, o ktoré poisťovateľ odôvodnene požiada, čo je podmienkou pre 
povinnosť poisťovateľa nahradiť vzniknuté škody. 

2. V prípade vzniku nároku uhradí poisťovateľ za poisteného náklady obhajoby v 
súvislosti so vzniknutým nárokom v zmysle poistnej zmluvy až do doby jeho 
konečného uspokojenia. 

3. Poistenýli nie sú oprávnení uznať bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
poisťovateľa zodpovednosť voči poškodenému, neuzavrú žiadnu zmluvu o 
vyrovnaní, nepodriadia sa žiadnemu rozhodnutiu a nevynaložia žiadne 
náklady obhajoby. Iba tie mimosúdne vyrovnania, rozhodnutia a náklady 
obhajoby, s ktorými poisťovateľ písomne súhlasil, môžu byt' považované za 
kryté týmto poistením. 

4. Spoločnosť a poistený/i nemôžu bez predchádzajúceho súhlasu poisťovateľa 
uzavrieť súdny zmier, ani uzavrieť dohodu o mimosúdnom vyrovnaní. 

5. Poistený/i a spoločnosť sú povinní odvolať sa včas proti rozhodnutiu 
príslušných orgánov o náhrade škody, ktoré je akokoľvek v ich neprospech, 
pokiaľ sa nedohodne s poisťovateľom inak. 

6. Akýkoľvek právny zástupca, advokát, právnik a pod., ktorý bude právne 
zastupovať poisteného, musí byť vopred odsúhlasený poisťovateľom. Náklady 
obhajoby za takéhoto právneho zástupcu, advokáta, právnika, a pod. uhradí 
poisťovateflen v prípade, že ich vopred písomne odsúhlasil. 

7. Poisťovateľ vyplatí primeraný preddavok na náklady obhajoby v prípade, že sa 
jedná o nárok krytý poistením, ak o to poistený požiada. 

8. Ak nárok na náhradu škody nie je krytý týmto poistením, potom všetky 
dovtedy vynaložené náklady obhajoby, ktoré poisťovateľ nahradil musia byt' 
vrátené poisťovateľovi. Náklady obhajoby musia byt' poisťovateľovi vrátené aj 
v prípade, ak je ich v zmysle právoplatného rozsudku povinný uhradiť 
navrhovateľ. 

9. Náklady obhajoby budú uhradené v rámci celkového limitu zodpovednosti za 
škodu uvedeného v poistnej zmluve, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak. 

Článok 8 
Doba trvania poistenia. Poistné obdobie. 

1. Doba trvania poistenia je doba uvedená v poistnej zmluve pre tento účel, 
počas ktorej poisťovateľ poskytuje poistenému/ým poistnú ochranu v súlade s 
ustanoveniami týchto VPP-00 a poistnej zmluvy. 

2. Doba trvania poistenia konči dátumom uvedeným v poistnej zmluve. V prlpade, 
že poistenie zanikne pred dátumom určeným v poistnej zmluve, doba trvania 
poistenia konči dňom zániku poistenia v zmysle čl. 12 VPP-00. 

3. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, poistné obdobie je totožné 
s dobou trvania poistenia. Za každé poistné obdobie sa piati poistné, ktoré je 
stanovené v poistnej zmluve. 

Článok 9 
Poistné a splatnosť poistného 

1. Poistnik je povinný platiť za dohodnuté poistné obdobie poistné, ktoré je 
splatné v zmysle dojednania uvedeného v poistnej zmluve. 

2. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, piati, že nezaplatením 
splátky poistného sa poistné stáva, dňom nasledujúcim po dni splatnosti 
nezaplatenej splátky, splatným za celé poistné obdobie. 

3. V zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov nezaplatením 
jednorazového poistného alebo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od dátumu jeho splatnosti poistenie zaniká dňom uplynutia tejto lehoty. 

4. Ak je poistnik v omeškaní s platením poistného, je povinný poisťovateľovi 
zaplatiť úrok z omeškania v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Článok 10 
Práva a povinnosti poistených, poistnika a poisťovateľa 

1. Poistený/i a poistnik sú povinní pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky 
poisťovateľa pri dojednávaní poistenia, ktoré sú pre uzatvorenie poistnej zmluvy 
podstatné. 

2. Poistník je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi bez zbytočného odkladu 
akúkoľvek podstatnú zmenu v predmete svojej činnosti, všetky skutočnosti, ktoré 
môžu mať vplyv na zmenu charakteru poisťovaného rizika, najmä však 
skutočnosti súvisiace so zmenou vlastnlckej štruktúry spoločnosti, zásadnou 
zmenou v orgánoch spoločnosti a podobne. V prípade zmeny v charaktere rizika 
dojednaného v poistnej zmluve, je poisťovateľ oprávnený rozhodnúť o odmietnutí 
alebo prijatí rozšírenia poistného krytia po oznámení takejto zmeny spoločnosťou 
a v prlpade prijatia stanoviť dodatočné poistné za zmenu charakteru rizika, pre 
ktoré je poistenie dojednané. 

3. V prípade, že počas doby trvania poistenia dôjde k transakcii, poistnik je 
povinný o tom bezodkladne informovať poisťovateľa, najneskôr však do 30 dni 
po dátume transakcie a poistenie sa bude vzťahovať len na porušenia 
povinnosti ku ktorým došlo pred dátumom transakcie. V prípade, že dôjde 
k situácii uvedenej v čl. II bod 20 plsm. b), c) alebo d) týchto VPP-00 

a spoločnosť ani po dátume takejto transakcie nebude krytá prostredníctvom 
inej poistnej zmluvy pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi 
orgánov spoločnosti, bude sa toto poistenie vzťahovať aj na porušenia 
povinnosti, ku ktorým dôjde po dátume transakcie. 

4. Poistený je povinný dbať o to, aby poistná udalosť nenastala, dodržiavať všetky 
všeobecne záväzné právne predpisy a záväzné normy, ktoré sa vzťahujú k jeho 
činnosti, nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu 
rizika, je povinný bezodkladne odstrániť každú chybu alebo nebezpečenstvo, o 
ktorom sa dozvie a ktoré by mohlo mať vplyv na vznik poistnej udalosti, alebo 
prijať také preventívne opatrenia, aké je možné rozumne požadovať. 

5. Poistník je pred uzatvorením poistenia povinný informovať poistbvateľa 
o existencii inej poistnej zmluvy, ktorá poskytuje ochranu rovnakého alebo 
podobného charakteru. Ak si poistnik túto povinnosť nesplní, v prípade poistnej 
udalosti, ktorá je krytá viacerými poistnými zmluvami pre poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti uzavretými 
v rámci Allianz Group, bude najvyšší dostupný limit dojednaný v takýchto 
poistných zmluvách predstavovať zároveň maximálny agregovaný limit plnenia 
Allianz Group pre túto poistnú udalosť. 

6. Poisťovateľ je povinný odškodniť spoločnosť alebo vyplatiť poistné plnenie 
za poisteného v prípade vzniku škody, ktorá je krytá poistnou zmluvou. 

7. Poisťovateľ má právo kedykoľvek skontrolovať akúkoľvek dokumentáciu 
týkajúcu sa poisteného rizika a poistený alebo spoločnosť mu musia písomne 
oznámiť závažné skutočnosti a poskytnúť všetky potrebné informácie 
a dokumentáciu pre účely vyhodnotenia poisteného rizika. 

8. V prípade, že dotazník pre poistenie alebo akýkoľvek iný dokument poskytnutý 
poisťovateľovi spoločnosťou alebo poistenými, ktorý je podkladom pre poistenie, 
obsahuje akékoľvek nepravdivé alebo neúplné informácie, ďalej v prípade, že 
spoločnosť alebo poistník alebo ktokoľvek konajúci v ich mene používa 
úmyselne nepravdivé informácie z vlastnej vôle alebo s vedomím poistených 
alebo s úmyslom ziskať akúkoľvek výhodu z tohto poistenia, je poisťovateľ 
oprávnený do troch mesiacov od zistenia uvedenej skutočnosti od poistnej 
zmluvy odstúpiť. Odstúpením od zmluvy všetky práva na plnenie zanikajú. 

9. Poisťovateľ nemá povinnosť dojednať právne zastúpenie pre poisteného. 
1 O. Poisťovateľ má právo aktívne sa pripojiť k spoločnosti a poisteným vo veci 

obhajoby a jednania o vyrovnaní nároku. O akýchkoľvek mimosúdnych 
rokovaniach o náhrade škody v súvislosti s poistením podľa týchto VPP-DO 
medzi poškodeným a poisteným alebo spoločnosťou musí byť poisťovateľ bez 
zbytočného odkladu písomne informovaný, inak neposkytne poistné plnenie. 

11. Ak poistený má proti inej osobe alebo osobám právo na náhradu škody alebo 
iné obdobné právo, prechádza toto právo na poistbvateľa, a to do výšky plnenia, 
ktoré im poisťovateľ poskytol. Poistený alebo spoločnosť sú povinní vykonať 
všetky opatrenia za účelom zabezpečenia prechodu týchto práv na 
poisťovateľa. 

Článok 11 
Územná platnosť poistenia 

Poistenie sa vzťahuje na nároky uplatnené voči poisteným, ktoré vznikli na území 
celého sveta s výnimkou USA a Kanady. 

1. Poistenie zanikne: 

Článok 12 
Zánik poistenia 

a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané; 
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná odo dňa 
doručenia výpovede, jej uplynutím poistenie zaniká; 

c) ak je poistenie dojednané na dobu neurčitú, písomnou výpoveďou ku koncu 
poistného obdobia, pričom výpoveď musí byt' doručená druhej zmluvnej 
strane najneskôr šesť týždňov pred uplynutím poistného obdobia; 

d) nezaplatením poistného v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a týmito VPP-DO; 

e) zrušením spoločnosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, 
vyhlásenim konkurzu na majetok spoločnosti, stratou oprávnenia podnikať; 

f) poistn ik aj poisťovateľ majú právo po každej poistnej udalosti poistenie 
písomne vypovedať, najneskôr však do 1 mesiaca od výplaty alebo 
zamietnutia poistného plnenia poisťovateľom. Výpovedná lehota je 15-denná 
a jej uplynutím poistenie zanikne. 

g) poistenie ďalej zanikne, ak si poisťovateľ uplatni právo od poistnej zmluvy 
odstúpiť v prípade zistenia, že spoločnosť a poistený/i pri dojednávaní 
poistenia alebo zmene poistenia vedome uviedli nepravdivé informácie, 
nepravdivé alebo neúplné odpovede na otázky poisťovateľa a poisťovateľ by 
v prípade pravdivých a úplných informácií a odpovedi poistenie nedojednal. 
Poisťovateľ si môže toto právo uplatniť do 3 mesiacov odo dňa, kedy takúto 
skutočnosť zistil, potom právo zanikne. 

Článok 13 
Doručovanie písomností 

Poístník je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez 
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu 
poistnika alebo poisteného Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi alebo 
poistenému (ďalej len adresát) sa považuje za doručenú dňom prevzatia 
písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. 
V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si 
ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú 
v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel. 

Článok 14 
Záverečné ustanovenia 

1. Akékoľvek spory v súvislosti s týmito VPP-00 a poistnou zmluvou spadajú 
do pôsobnosti súdov Slovenskej republiky. 

2. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve sa realizujú písomnou formou a len 
po vzájomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 

3. Tieto všeobecné poistné podmienky nadobúdajú účinnosť dňom 15.03.2009. 
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K tomuto Dotazníku je potrebné priložiť nasledovné dokumenty: 

1. Výročnú správu spoločnosti za posledný uzatvorený účtovný rok. 
2. Kópiu účtovnej závierky vrátane výroku audítora k 31.12 posledného uzatvoreného účtovného roku 
(Súvaha, Výkaz ziskov a strát a výkaz Cash Flow). 

Informácie uvedené v Dotazníku sú dôverné. 
Vyplnenie dotazníka nezaväzuje ani Spoločnosť ani poistiteľa k uzavretiu poistnej zmluvy. V prípade 
uzavretia poistnej zmluvy sa tento Dotazník stáva jej neoddeliteľnou súčasťou. 

1. Názov Spoločnosti I 
VODODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK žiadateľa: 

2. Sídlo Spoločnosti I adresa: P.O.BOX45 
Karloveská 2 
842 04 Bratislava 

3. Právna forma spoločnosti: štátny podnik 

4. Predmet činnosti spoločnosti: Výpis z Obchodného registra Okresného súdu Bratislava I, oddiel 
Pš, vložka č. 32/B, číslo B-8915/10, zo dňa 30.09.2010 

Hlavné druhy činnosti spoločnosti: 
Prevádzkovanie vodných stavieb 

Výroba a dodávka elektriny 

Prevádzkovanie energetickej časti VE Gabčíkovo 

Vykonávanie inžiniersko-investorskej činnosti 
a poskytovanie technickej pomoci investorom 
v investičnej výstavbe 

Vykonávanie technicko-bezpečnostného dohľadu 
podľa osobitných predpisov 

Vykonávanie projektovej činnosti 

Vykonávanie bytových a občianskych stavieb 
Vykonávanie inžinierskych stavieb 

Komplexné vykonávanie inžiniersko-
geologického prieskumu 

Výkon činnosti stavebného dozoru 

5. Dátum vzniku spoločnosti: 1.1.1989 
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6. Počet zamestnancov 3 l l 
spofočnosti: 

7. Máte záujem aj o poistenie 
[] Ano oroánov v dcérskvch 

b ·' 

spoločnostiach'? X Nie 

8. Uveďte zoznam dcérskych Názov Krajina % 
spoločností, ktoré ma,iú byť dcérskej spoločnosti registrácie podiel 
kryté poistnou zmluvou: v spoi. 

l. 

2. 

V prípade poisťovania dcérskych spoločností je potrebné doložiť Konsolidovanú účtovnú závierku za 
posledné 2 účtovné roky. V prípade, že nie je k dispozícii, postačuje auditovaná Súvaha a Výkaz ziskov 
a strát každej z dcérskych spoločností. 
9. Sú akcie vašej Spoločnosti a) Burza cenných papierov v Bratislave (BCPB): 
alebo ktorejkoľvek z dcérskych 
spoločnosti obchodovateľné na: o Áno 

X Nie 

b) iná, zahraničná burza (uveďte názov): 

o Áno 
X Nie 

. 
Dátum zápisu Spoločnosti na 
burze CP: 
Sú akcie Spoločnosti 
kótované na burze CP?: 
Trhová cena akcie ku dňu 
vyplnenia Dotazníka: 
Maximálna cena akcie za 
posledných 12 mesiacov: 
Minimálna cena akcie za 
posledných 12 mesiacov: 
Celkový objem obchodov za 
posledných 12 mesiacov: 
Celkový počet akcií 
obchodovateľných na burze: 

10. Akcie Spoločnosti: Výška základného imania 307.406.758,00 Eur 
Spoločnosti: 

Nominálna hodnota akcií: 

Počet vydaných akcií: 

Počet akcionárov / 
spoločníkov: 

Výška podielu(%), resp. 
počet akcií vo vlastníctve 
členov orgánov spoločnosti: 
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11. Vymenujte všetkých 
akcionárov (spoločníkov), ktorí 
vlastnia viac ako 10% akcií 
(obch.podielov) Spoločnosti: 

12. Zmenila spoločnosť 
v posledných 2 rokoch 
kapitálovú štruktúru 
(zvýšenie/zníženie ZI a pod.)? 

13. Zlúčila sa alebo splynula 
Spoločnosť s inou spoločnost'ou, 
alebo nastali iné zmeny vo 
vlastníckej štruktúre počas 
posledných 2 rokov'? 

14. Zlučuje sa práve alebo 
splýva Spoločnosť s inou 
spoločnost'ou alebo nastávajú 
iné zmeny vo vlastníckej 
štruktúre spoločnosti? 

15. Boli vyššie uvedené zmeny 
v otázkach 12., 13., 14. 
schválené Valným 
zhromaždením Spoloč.? 

; 

nQTA7NJK,T J-!-7 ... "\. ..»..a......J 1L 

Akcie na meno % podiel akcií podľa typu: -----
Akcie na doručiteľa ---
Zamestnanecké akcie ---
Prioritné akcie -----
Iné, uveďte typ ___ _ _ 

Názov I meno akcionára, 
spoločníka: 

1. 
2. 

X Áno I upresnite: Zvýšenie ZI 

%-ny podiel 
v Spoločnosti: 

Dôvodom zmeny základného imania bolo zaúčtovanie majetku, 
ktorý nadobudol podnik delimitáciou majetku zo štátneho podniku 
Slovenský vodohospodársky podnik na základe Rozhodnutia 
ministra životného prostredia SR z 9. augusta 2013 č. 23/2013-1.9 
o prevode správy nehnuteľného majetku štátu. 
• t 1 1 t „ 1 t • II , 1 • 1 1 1 - II • t e t • • • 

hodnote 121049 Eur. 
Okremp 
podniku 
budovy, par ov1s o u ove, orucovo ne prtpOJ y 

to podniku 
ola v 

prevádzkovej budove na Karloveskej ulici a iný majetok v 
zostatkovej hodnote k O 1.11.2013 vo výške 980 735 Eur 
(obstarávacia cena delimitovaného majetku vrátane pozemkov 
bola vo výške 1 800 118 Eur). 

O Nie 

O Áno I upresnite kedy, s kým, podiel akcií: 

X Nie 

O Áno I upresnite s kým, podiel akcií: 

X Nie 

O Áno I upresnite dátum VZ a priložte kópiu uznesenia: 

O Nie 
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16. Je Spoločnost' informovaná, 
Áno ! upresnite: .fo má iná právníclrn. alebo -LJ 

fyzická osoba v pláne zakľipiť, 
či inak získať akcie Spoločnosti 
'? X Nie 

17. Informácie o existujúcoxn Mala spoločnosť už skôr 
X Áno poistení zodpovednosti členov uzatvorené takéto poistenie 

oľgánov spoločnosti: v ktorejkoľvek. poisťovni? r· ~ Nie L : 

Názov poisťovne: AHianz - Slovenská 
poisťovifa, a.s. 

Doba trvania poistenia: 1.3.2015 - 28.2.2016 

Retroaktívny dátum: áno, 1.1.2005 

Limity plnenia: 5. OOO OOO,- EUR 

Škodovosť, počet škôd: O ks 

Dôvod ukončenia zmluvy: Doba určitá 

18. Požadované poistné krytie: Limity plnenia: 5.000 OOO,- EUR 
(max. 3 varianty) 

Retroaktívny dátum: l.l.2005 

Uzemná platnosť poistenia: Celý svet s výnimkou USA a 
Kanady 

19. Má niektorý z členov predstavenstva, dozornej rady alebo konateľov Spoločnosti informácie o udalosti, 
z ktorej by mohli vyplývať nároky voči poistiteľovi, v prípade uzatvorenia poistenia zodpovednosti za 
škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti? 

X Áno /upresnite na osobitne priloženom hlavičkovom papieri vašej Spoločnosti s podpisom štat. orgánu 

o Nie 

20. Bola podaná žaloba proti súčasnému členovi predstavenstva, dozornej rady alebo konateľovi Vašej 
Spoločnosti (alebo dcérskych spoločností), z ktorej by vyplývala povinnosť existujúceho alebo 
nasledujúceho poistiteľa vyplatiť poistné plnenie z poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi 
orgánov spoločnosti? 

X Áno /upresnite na osobitne priloženom hlavičkovom papieri vašej spoločnosti s podpisom štat. orgánu 

CJ Nie 
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21. Uveďte všetky zmeny 
v predstavenstve, DR 
(konatel'ov) za posledných 6 
mesiacov: 

22. Vymenujte všetkých členov 
predstavenstva Spoločnosti 
s dátumom ich nástupu do 
funkcie I v prípade s.r.o. 
vymenujte konateľov: 

23. Vymenujte všetkých členov 
Dozornej rady Spoločnosti 
s dátumom ich nástupu do 
funkcie: 

, 
DOTAZľ~IK 

Zmeny vo vedení podniku: 
Zmeny vo fullkcii ge11erál11eho riaditeľa šMtnelto podniku: 

Zme11y v zástupcocll generál11e/zo riaditeľa štlÍt11e/zo p odniku: 

Zmeny v dozom ej rade: 
Mgr. Galovič Rjchard bol menovaný od 15.6.2014 do 30. 12.2014 
Ing. Jozef Korl - menovaný od 1. 7.2015 
Súčas11í čle11ovia manažmentu: 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku, vymenovaný 
dňa 02.07.201 2 
JUDr. Peter Hajduček, prvý zástupca generálneho riaditeľa štátneho 
podniku, do funkcie menovaný generálnym riad iteľom, š.p., dňa 

29.06.20 12 

RSDr. Vladimír Rak, člen DR, predseda deň nástupu do funkcie 
15.6.2014 
Mgr.Peter Tóth MŽP, člen DR, deň nástupu do funkcie 15.6.2014 
Ing. Elena Bobulová, člen DR, deň nástupu do funkcie od 15.6.20 14 
Ing. Juraj Kalivoda, člen DR, deň nástupu do funkcie 15.6.2014 
Ing.Jozef Kor!, člen DR, deň nástupu do funkcie 1. 7.201 S 

Dňa 29. l 0.2015 VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK založil odštepný závod s názvom 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA ŠTÁTNY PODNIK, odštepný 7.ávod zahraniční právnické osoby. 

Ja, dolu podpísaný generálny riaditel' štátneho podniku Ing. Ladislav Lazár, vyhlasujem, že: 

X som oprávnený/á vyplniť Dotazník v mene Spoločnosti a všetkých dcérskych spoločností 

X všetky odpovede na tieto otázky zodpovedaj ú skutočnosti a sú pravdivé. 

V !nenie tohto dotazníka nezaväzu·e k uzavret iu oistne· zmlu 
Meno podpisujúceho zodpovedného Ing. Ladislav Lazár 
predstaviteľa Spoločnosti: 

Funkcia: generálny riaditeľ štátneho podniku 

Dátum podpisu: 

Podpis + pečiatka Spoločnosti: 
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~~ d' k ~-~ Vodohospo ars a 
výstavba 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
Karloveská č. 2, P.O.BOX 45, 842 04. Bratislava 
Zapísaný v Obchodnom registri OkresnéhO súdu Brarlstava 1 
Oddiel: Pš,. \'loil<a číslo: 32/8 
IČO: 00 156 752, té DPH: 51<2020480198 

Vec: Príloha č.1 .k dotazníku „Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú členmi orgánov spoločnosti " 

Dňa 03.10.2014 bol VODOHOSPODÁARSKEJ VÝSTAVBE, ŠTÁTNY PODNIK( ďalej len VV, š.p.) doručený 
list - upovedomenie o začatí trestného stíhania vo veci obzvlášť závažného zločinu „Porušovanie povinností 
pri správe cudzieho majetku" proti neznámemu páchateľovi v ostavení štatutárneho zástu cu VV š. .. List 
bol doručený 

V Bratislave dňa 7.12.2015 

Tel.: +421 906 311111, Fax: +421 9 06 311011 
e-mall: lnfo@wb.sk, www.vvb .sk 




